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Il nuovo sistema delle Ippovie Italiano Certificato®, è nato per dare il giusto regime economico al territorio attraverso un turismo 
equestre di qualità certificata, nel percorso, nella sicurezza, nell’ospitalità, nell’enogastronomia e, soprattutto, nella cultura, dove 
storia, tradizioni e sistemi ambientali di un territorio debbono essere le basi concrete e necessarie per le Guide Equestri, figure forma-
te atte a promuovere la corretta fruizione e salvaguardia del territorio in ottemperanza agli standard di qualità e sicurezza del trek-
king a cavallo, che faranno, di quei siti, il proprio posto di lavoro, chiaramente dopo una vera ed attenta formazione professionale.

Caratteristiche
Il nostro sistema Ippovie Italiane Certificate® possiede queste peculiarità:

> BASSO IMPATTO AMBIENTALE: l’unica traccia che verrà lasciata sarà il passaggio delle impronte dei  cavalli.
> SOSTEGNO ALL’ECONOMIA LOCALE: si dovrà prevedere che il foraggio per cavalli venga acquistato da contadini e montanari del 
posto, solamente le strutture ricettive più vicine allo spirito eco-turistico (agriturismi, rifugi, ostelli) verranno collocate negli itinerari 
“certificati”.
> PROTEZIONE DELL’AMBIENTE: Verranno promossi e sviluppati corsi di educazione ambientale in collaborazione con gli Enti pre-
posti (Corpo Forestale e di Vigilanza Ambientale, Università per le facoltà interessate), il progetto dovrebbe prevedere escursioni 
mirate atte a stimolare la sensibilità nei 
confronti degli ambienti naturali e loro 
conservazione (nel caso di Ippovie in Zone 
protette sarà presente un’Esperto Am-
bientale).
> QUALITÀ E SICUREZZA: le ippovie  cer-
tificate garantiscono assistenza logistica 
costante, Guide con una solida esperienza 
ed in possesso di Brevetti riconosciuti.

Ippovie Italiane 
Certificate®
Rappresenta un marchio di qualità nel pa-
norama della realizzazione, veicolazione e 
gestione della Rete Viaria Equestre Nazio-
nale ed Internazionale con certificazione 
di qualità ISO9001:2008.
Per IPPOVIA ITALIANA CERTIFICATA in-
tendiamo un percorso da compiersi a ca-
vallo in più giorni (minimo tre) con punti di 
sosta e ristoro per cavalli e cavalieri.
L’attenzione e l’operato riposto sulla pro-
gettazione, lo studio e lo sviluppo delle Ip-
povie rappresentano per l’Ente la base di 
lavoro dei nostri Quadri Tecnici che opera-
no sul territorio.

Il turismo equestre 
non è uno sport ma 

una professione!

IPPOVIE ITALIANE
CERTIFICATE®

IL SISTEMA:

Estratto dal Regolamento Generale
Art. 4 - Abbigliamento e attrezzature conformi alle 
norme di sicurezza.

L’attività dovrà essere svolta nel rispetto delle 
norme previste in materia di sicurezza anche  
per quanto concerne i dispositivi da utilizzare 
durante lo svolgimento dell’attività equestre così 
come per la scelta dell’abbigliamento; a tal fine è 
obbligatorio l’utilizzo di abbigliamento idoneo, 
quali calzature adeguate, gilet di protezione e 
caschetti protettivi.

Art. 5 - Insegnamento 

I Quadri Tecnici sono tenuti all’applicazione dei 
principi e dalla diffusione delle nozioni acquisite 
durante i corsi di formazione, a rispettare le 
competenze e i limiti previsti dai brevetti ottenuti e a 
partecipare regolarmente ai corsi di aggiornamento 
previsti dalle  disposizioni “ISO”.

Art. 7 - Gestione animali 

Gli animali devono essere trattati in modo rispettoso 
ed adeguato alle proprie esigenze, prendendo 
come linee guida i principi contenuti nel “Codice 

per la tutela e la gestione degli  equidi” emanato 
dal Ministero della Salute.

(Il BENESSERE ANIMALE è priorità essenziale per 
le Guide Equestri Ambientali in quanto il lavoro di 
queste è favorito dal proprio cavallo e dai cavalli che 
compongono la sezione, quindi la Guida è tenuta 
ad osservare tutte le applicazioni di legge e quelle 
“silenti” di etica, per deontologia professionale).

Art. 8 - Violazioni 

La violazione delle disposizioni contenute nel 
presente Regolamento generale o nei Regolamenti 
tecnici, predisposti da E.N.G.E.A., da  parte dei 
Tesserati o dei Centri affiliati, comporta l’avvio di 
un procedimento disciplinare da parte degli Organi 
preposti e la  conseguente applicazione delle 
sanzioni disciplinari previste nel Regolamento di 
giustizia associativo.

Regolamento completo su

www.cavalloecavalli.it

ATTENZIONE: 
- Le prenotazioni per i viaggi in Italia dovranno pervenire entro 30 giorni dall’inizio 
del trekking prescelto mentre le prenotazioni per i viaggi all’Estero dovranno 
pervenire entro 60 giorni. 
- I costi sottoindicati sono comprensivi di assicurazioni infortuni personali e RCT 
per l’uso del cavallo. Inoltre i partecipanti riceveranno spilla, cappellino e gilet 
dell’Ente Nazionale Guide Equestri Ambientali.
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CertificatA - CERTIFIED CertificatA - CERTIFIED

Dati Tecnici:Dati Tecnici:

INGLESE
The magnificence of the Ma-
jella National Park, in the re-
gion of Abruzzo , walks and 
treks lasting several days 
accompanied by certified 
environmental equestrian 
guides in sheep tracks and 
footpaths almost unknown, 
leading to breathtaking 
views, almost reaching the 
2700 meters . The organiza-
tion is professionally curated 
by Frank Montefusco and 
Claudia Sartore. The trips will 
be organized both in such a 
manner so relaxing , that for-
mula with survival .

RUSSO
В сказочных пейзажах Наци-
онального парка Майелла, в 
регионе Абруццо, проводятся 
конные прогулки и многоднев-
ные походы, сопровождаемые 
сертифицированными гидами 
экологического конного туриз-
ма.  Маршруты проходят вдоль 
неизведанных тропинок и до-
рог, по которым в старину па-
стухи перегоняли своих овец, и 
ведут к захватывающим видам,  
поднимаясь на высоту до 2700 
метров! Организация конных 
походов находится под про-
фессиональным руководством 
Франка Монтефуско и Клаудии 
Сарторе. Путешествия могут 
быть организованы как в ритме 
«релакс», так и в «экстрим».  

ITALIANO
Nel favoloso scenario del 
Parco Nazionale della Ma-
jella, nella regione d’Abruz-
zo, passeggiate e trekking 
di più giorni accompagnati 
da guide equestri ambientali 
certificate in tratturi e sen-
tieri quasi sconosciuti, che 
conducono a panorami moz-
zafiato, arrivando a sfiorare i 
2700 mt. L’organizzazione è 
professionalmente curata da 
Frank Montefusco e da Clau-
dia Sartore. I viaggi potranno 
essere organizzati sia in ma-
nier relax, che con formula 
survival.

ABRUZZO

CINESE
从卡拉马尼科（CARAMANI-
CO）到莫容呐山（MONTE 
MORRONE）
在阿布鲁佐（ABRUZZO）
区美丽的马耶拉国家公园
内，由专业马行导游陪同
行进在几乎无人知晓的羊
肠小道上，把我们带到海
拔27 0 0米高度的绝美境
界。
此游览线路由FRANK MON-
TEFUSCO和CLAUDIA SARTO-
RE专业策划。
可选择轻松游或生存游两
种方式。

Da Caramanico a Monte Morrone
Tratta 2: nel Parco Nazionale della MajellaParco della Majella

ABRUZZO

CINESE
马耶拉（MAJELLA）公
园
这是意大利境内最野生
状的公园。在那儿我们
能遇到黑熊，也能寻到
狼的踪迹….当然也能听
到它的嚎叫 ! 在公园里
骑马观光会让你流连忘
返、浮想联翩。这是意
大利唯一具有国家认证
的PAN PARKS马行道。

RUSSO
Парк делла Майелла
Парк дикой природы, в кото-
ром можно встретить бурого 
медведя, или найти волчьи 
следы... и, конечно-же, услы-
шать вой волчиной стаи! Это 
только одно из впечатлений, 
которые вы получите от вер-
хового путешествия в этих 
краях. Это единственная ита-
льянская конная дорога, с сер-
тификатом Пан Паркс.

INGLESE
MAJELLA PARK: The Park 
is the wildest of Italy, where 
you can meet the brown 
bear or see the traces of the 
wolf .. and certainly hear his 
howl! This is just one of the 
emotions that will convey 
the land route on horseback.  
The only one Italian certified 
horseback trail is Pan Parks.

ITALIANO
Il Parco più selvaggio d’Italia, 
dove si può incontrare l’orso 
bruno o vedere le tracce del 
lupo.. e sicuramente sentire 
anche il suo ululato! Questa 
è solo una delle emozioni 
che vi trasmetterà il territo-
rio percorso a cavallo. Unica 
Ippovia italiana certificata 
Pan Parks.

Lunghezza: 450 km

Difficoltà: Tratte da II (facile) a V (molto impegnativa)

Dislivello: Notevole su quasi tutte le tratte

Punti Sosta: B&B - Agriturismo - Bivacco all’aperto e/o rifugi di fortuna

Caratteristiche percorso: Montano su strade forestali, mulattiere e sentiero di montagna

Durata: Moduli da 2 a 14 giorni

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del 
benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): da € 160 (formula avventura) a € 200 (formula vacanza) al giorno 
con cavallo del Centro - Cavallo proprio sconto 15%

Lunghezza: da 30 a 180 km

Difficoltà: Medio - alta

Dislivello: Notevole su quasi tutte le tratte

Punti Sosta: B&B - Agriturismo - Bivacco all’aperto e/o rifugi di fortuna

Caratteristiche percorso: Montano su strade forestali, mulattiere e sentiero di montagna

Durata: Moduli da 2 a 14 giorni

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del 
benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): da € 160 (formula avventura) a € 200 (formula vacanza) al giorno 
con cavallo del Centro - Cavallo proprio sconto 15%
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Dati Tecnici:Dati Tecnici:

EMILIA ROMAGNA

Anita, L’ippovia dell’Amore
COLLAUDATA - TESTEDCOLLAUDATA - TESTED

L’ippovia Ferrarese

EMILIA ROMAGNA

ITALIANO
Immersi nel silenzio, nella 
nostra memoria, riecheg-
giano le significative gesta 
del Generale Garibaldi, che 
con Anita morente ha per-
corso gli stessi luoghi, col 
cuore colmo d’amore e di 
dolore. Percorso ideale... 
per innamorati!

INGLESE
ANITA, THE HORSEBACK 
TRAIL  OF LOVE: Immersed 
in the silence, in our mem-
ory resound the significant 
exploits of General Garibal-
di, who, with dying Anita, 
has traveled the same plac-
es, with heart full of love 
and pain. Ideal route ... for 
lovers!

CINESE
安尼塔- 爱情马行道
沉浸在我们记忆的寂静
中，回想嘉利巴迪将军
意义深远的足迹, 正好
跟爱痛纠结的安尼塔的
行程一致。理想的情
侣行 !

RUSSO
Анита. Конная дорога любви.
Погруженные в молчание, в на-
шей памяти эхом отзываются 
подвиги генерала Гарибальди, 
который, вместе с постепенно 
угасающей Анитой,  прошёл 
по этим местам. Сердце полное 
любви и боли, его привело в 
эти места. Прекрасный марш-
рут... для всех влюблённых!

ITALIANO
Ripercorriamo a cavallo il 
Delta del Po, storico fiu-
me italiano che da sempre 
condiziona la vita dell’uo-
mo, nel bene e nel male. 
Magico è il suo territorio e 
la sua sentieristica riserva, 
ad ogni ansa o canneto, 
uno spettacolo di flora e 
fauna impareggiabili. Que-
sta ippovia mette in con-
tatto la città di Ferrara con 
la bella Verona, congiun-
gendo così Po e Adige.

INGLESE
THE HORSEBACK TRAIL  
FERRARESE:
The “Delta of Po”, historic 
Italian river that always af-
fects human life, for better 
or for worse. Magic is his 
territory and its reserve 
paths, each loop or reeds, 
is a peerless spectacle of 
flora and fauna. This horse-
back trail connects the city 
of Ferrara with the beau-
tiful Verona, thus joining 
the Po River and the Adige 
River.

CINESE
费拉拉马行道
骑马沿波河入海处慢
行，这是一条充满人
类生命意义的古老河
流。更为奇妙的是波
河的周边：自然保护
区里的小径、每个弯
凹、每根竹竿都是独
一无二的景观。这条
马行道将费拉拉和美
丽的维罗纳相连，同
时波河也跟阿迪杰河
交汇。

RUSSO
Конная дорога в местности близ 
города Феррара: Реки По, Исто-
рическая итальянская река, кото-
рая издавна обуславливает жизнь 
здешних жителей, к лучшему или 
к худшему. Её территория вол-
шебна, и её  троинки открывают, 
за зарослями АНСА и тростника, 
непревосходимое зрелище фло-
ры и фауны. Эта конная дорога 
соединяет город Феррара с пре-
красной Вероной, объединяя та-
ким образом реки По и Адидже.

Lunghezza: 86 km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 50 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare / Pianeggiante

Durata: 5 giorni - 4 notti

Periodi migliori: Primavera, autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1000€

Lunghezza: 38 km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 30 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Alberghi

Caratteristiche percorso: Pianeggiante, paludoso

Durata: 2 giorni - 1 notte

Periodi migliori: Marzo/giugno, settembre/ottobre (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere ani-
male)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 350€
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CertificatA - CERTIFIED

Dati Tecnici:Dati Tecnici:

COLLAUDATA - TESTED

EMILIA ROMAGNA - TOSCANA 
- MARCHE - LAZIO - UMBRIA

I Cammini di Francesco
TRATTA 1: da Assisi a San Marino

EMILIA ROMAGNA

La Via dei Due Fiumi

RUSSO
От «Poggio Bustone» до 
«Rieti» и в «Rimini».
В течение всего пути, тро-
па ведет нас, чтобы прой-
ти через деревни, города, 
«кругосветное» города, 
но особенно встретить 
древних скитов, храмов 
и церквей, где паломники 
и туристы встречают с 
гостеприимством и брат-
ства.

CINESE
弗兰西斯科的路程
从泊基欧-布斯通内
（POGGIO BUSTONE）经
列提（RIETI）到里米尼
（RIMINI）.
从小径出发把我们带到
城镇及周边，让我们参
观古建筑遗址、乡村神
庙和教堂，在那儿游人
和朝圣的人都将受到兄
弟般的热情招待。

INGLESE
From Poggio Bustone to Rieti 
and to Rimini. 
During the entire way, the 
trail leads us to pass through 
villages, towns, “circumnavi-
gate” the city but especially 
meet ancient hermitages, 
shrines and churches where 
pilgrims and tourists are wel-
comed with gracious hospi-
tality and brotherhood.

ITALIANO
Da Poggio Bustone a Rieti e a 
Rimini.
In tutto l’intero percorso il 
sentiero ci porta ad attraver-
sare borghi, paesi, “circum-
navigare” città ma soprattut-
to incontrare antichi eremi, 
santuari e chiese dove turisti 
e pellegrini saranno accol-
ti con cortese fratellanza e 
ospitalità.

ITALIANO
Dal delta del Po Ferrarese 
agli argini dell’Adige fino 
a Verona. Ambienti da 
scoprire soprattutto nella 
primavera e nel tardo au-
tunno nebbioso. Il mondo 
surreale delle nebbie e 
delle brinate qui si espri-
me nelle forme più spet-
tacolari. Enogastronomia 
particolare locale.

INGLESE
THE WAY OF THE TWO 
RIVERS: From the Delta 
del Po in Ferrara to the 
Adige River, until Verona. 
Environments to explore, 
especially in spring and late 
foggy autumn. The surreal 
world of mists and frosts 
here is expressed in the 
most spectacular way. Par-
ticular local food and wine.

CINESE
双河之道
从费拉拉的波河入海处
经阿迪杰河河岸最后到
达维罗纳。适合春游和
晚秋雾游，这里霜雾中
的超现实世界的确独树
一帜。地方特色食品。

RUSSO
устья реки По близ города 
Феррара, вдоль по берегам 
реки Адидже, до города Веро-
ны. Идеальные места для путе-
шествий, особенно весной или 
среди туманов поздней осени. 
Сюрреалистичный мир ту-
манов и и инея здесь находит 
самое зрелищное отражение. 
Особенное внимание уделяет-
ся местным винам и гастроно-
мии.

Lunghezza: 145 km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 150 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Alberghi

Caratteristiche percorso: Pianeggiante, golena

Durata: 7 giorni - 6 notti

Periodi migliori: Primavera, autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1400€

Lunghezza: 450 km (percorribili in tratte da 3 giorni o multipli)

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 1300 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole, Alberghi e Rifugi Forestali

Caratteristiche percorso: Pianeggiante, collinare, montano

Durata: A tratta: 3 giorni - 2 notti (o multipli)

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 600€ / tratta - Totale 6 tratte da 3 giorni = 3600€
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CertificatA - CERTIFIED

Dati Tecnici:Dati Tecnici:

Monti Cervia e Navegna

LAZIO

COLLAUDATA - TESTED

FRIULI VENEZIA GIULIA

L’ippovia del Magredi

ITALIANO
La Riserva Naturale dei Mon-
ti Navegna e Cervia, situata 
nella provincia di Rieti, ha una 
superficie di circa 3600 km2.
Il territorio, selvaggio, 
dell’area protetta è compre-
so all’interno dei due bacini 
idrografici del Fiume Salto e 
del Fiume Turano.

INGLESE
CERVIA AND NAVEGNA 
MOUNTAINS: The Nature Re-
serve of the Cervia Mountains 
and Navegna, located in the 
province of Rieti, has an area 
of 3600 km2. The wild terri-
tory of the protected area is 
between the two river basins 
of the Salto River and Turano 
River.

CINESE
切尔维亚（CERVIA）和那
维尼亚（NAVEGNA）峰
地处列提（RIETI）省
内，整个自然保护区占
地大概3600平方公里，
野生自然保护区就在萨
尔托（SALTO）和图兰诺
（TURANO）这两条河构
成的水力资源之间。

RUSSO
Горы Червия и Навенья
Природный заповедник 
гор Навенья и Червия, ко-
торый расположен в про-
винции Рьети, занимает 
по площади 3600 км². За-
крытая дикая территория 
находится между устьями 
рек Сальто и Турано.

CINESE
马格雷地马行道
地处波代诺内（POR-
DENONE）省高平原的
一角，齐力那（ CEL-
LINA）小溪和美都那
（MEDUNA）小溪汇合
成为供水源。在这样有
利的天然条件下，那儿
有着极大数量不同种类
的动植物。
名胜地:  卡讷洼（CANE-
VA）-  维洼罗（VIVA-
RO） -  吉亚斯（GIAS）

RUSSO
Конная дорога Магрэди
Магрэди – это местность в 
провинции города Порденонэ, 
расположенная на равнинной 
высоте, где воды горных рек 
Челлина и Медуна впадают в 
дельту подземных вод. В этой 
местности  отмечено большое 
разнообразие флоры и фауны. 
Предусмотрен проход по сле-
дующим пунктам: Канева – Ви-
варо – Джиас.

INGLESE
HE HORSEBACK TRAIL  
OF MAGREDI: Magredi is 
an area in the province of 
Pordenone, located, in the 
high plain, where the wa-
ters of the streams Cellina 
and Meduna sink into the 
aquifer. In this place there 
is a large variety of flora and 
fauna. Destinations visited: 
Caneva - Vivaro - Gias.

ITALIANO
I Magredi sono un’area in 
provincia di Pordenone, 
situata nel punto dell’alta 
pianura dove le acque dei 
torrenti Cellina e Meduna 
sprofondano nella falda 
acquifera. In tale luogo vi 
sono grandi varietà di flo-
ra e fauna. Mete toccate: 
Caneva - Vivaro - Gias.

Lunghezza: 100 km

Difficoltà: Media-Facile

Dislivello: da 50 a 240 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare / Pianeggiante

Durata: 4 giorni - 3 notti

Periodi migliori: Primavera, Autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 850€

Lunghezza: da 100 a 300 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 700 a 1400 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Alberghi, Az. Agricole, Rifugi

Caratteristiche percorso: Montano, appenninico

Durata: da 5 a 15 giorni

Periodi migliori: Primavera, autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): da 1000€ a 3000€
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L’ippovia del Sale

LOMBARDIA

COLLAUDATA - TESTED

La Via dei Gladiatori

LAZIO

ITALIANO
L’antico tracciato che per-
metteva il commercio del 
sale,  mettendo in comuni-
cazione Pavia con Genova. 
Oggi la via del sale, perso il 
suo valore commerciale, è 
divenuta meta di escursioni 
e trekking, snodandosi in un 
ambiente di particolare inte-
resse naturalistico.

INGLESE
THE SALT WAY: The old 
route that allowed the salt 
trade, linking Pavia with 
Genova.
Today the Salt Way, lost its 
commercial value, has be-
come the destination for 
hiking and trekking, in an 
environment of great natu-
ral interest.

CINESE
盐道
古代盐贸易的线路，将
帕维亚和热内亚相连。
今天这条盐道已经失去
了它的商业价值，但它
保持的大自然魅力还受
到徒步旅行者的亲睐。

RUSSO
Конная «Соляная» дорога
Старинная дорога по ко-
торой презжали торговцы 
солью, между такими горо-
дами как Павия и Генуя. В 
наши дни соляная дорогя, 
потеряв свою значимость 
с точки зрения торговли, 
стала целью экскурсий и 
походов, пролегая в мест-
ности особого интереса для 
натуралистов.

ITALIANO
Sulle orme dei gladiatori 
romani. Passeggiata per 
i secoli passati, tra arte, 
luoghi sacri, storia, natura 
e cultura. Partenza dallo 
storico Porto di Nettuno e 
attraversando la Pianura 
Pontina si incuneerà nel 
cuore di Roma attraverso 
l’Appia Antica.

INGLESE
THE WAY OF THE GLADI-
ATORS: In the footsteps 
of Roman gladiators. Walk 
through the past centuries, 
art, sacred places, history, 
nature and culture. Start-
ing from the historic Port of 
Neptune and crossing the 
Pontine Plain, we’ll arrive in 
the heart of Rome through 
the Appia Antica.

CINESE
角斗士的足迹
沿着古罗马角斗士的足
迹漫行，会把我们引回
到几个世纪前，让我们
流连于古艺术、圣地、
历史、自然和文化的
氛围中。从颇具历史
意义的聂图诺古港口
（PORTO DI NETTUNO）
出发，经泊提那平原
（PIANURA PONTINA）, 
再经古阿匹亚（VIA AP-
PIA ANTICA）进入罗马
中心。

RUSSO
Дорога гладиаторов
По следам римских гладиато-
ров. Прогулка в прошлые века, 
среди искусства, святых мест, 
истории, природы и культуры. 
Путешествие начинается из 
исторического порта Неттуно 
и, пересекая равнину Понтина, 
продолжается по узким дорож-
кам ведущим к самому центру 
Рима, по древнеримской дороге  
Аппия Антика.

Lunghezza: 70 Km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 150 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Alberghi, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Pianeggiante, paludi bonificate con arrivo nella magica Appia Antica

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Aprile/maggio, settembre/ottobre (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere ani-
male)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 900€

Lunghezza: 95 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 1430 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Foresterie

Caratteristiche percorso: 93% Sentieri, strade bianche e asfalto, 7% Asfalto, Guadi

Durata: 5 giorni - 4 notti

Periodi migliori: Aprile/giugno, settembre/ottobre (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere ani-
male)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1000€



Lunghezza: 25 km/gg

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: 100 mt/gg

Punti Sosta: Agriturismi

Caratteristiche percorso: Strade bianche, interno parco fluviale Gesso e Stura

Durata: da 2 a 5 giorni

Periodi migliori: Da aprile a giugno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere animale)

Attrezzature particolari: Settembre/ottobre consigliato l’uso di pedule da trekking. Altro come da Regolamento 
Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 120€/gg con cavallo proprio, 180€/gg con cavallo in fida
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Comuni del Fossanese

PIEMONTEPIEMONTE

Le Langhe

ITALIANO
Un territorio tutto da scopri-
re, itinerari dai grandi spazi 
da esplorare all’aria aperta 
immersi nella natura. Storia, 
cultura, cucina e vini tipici lo-
cali di pregio.

INGLESE
MUNICIPALITIES OF FOSSA-
NESE: A territory to discover, 
routes with wide open spaces 
to explore in nature. History, 
culture, cuisine and local 
wines of great value.

CINESE
福萨诺周围的小镇
整个镇区有很多景点，
通过户外活动去参观这
些景点就会使我们融入
无限的大自然空间，成
为大自然的一部分。这
里充满了历史、文化、
美食和具有地方特色葡
萄酒的气氛。

RUSSO
Города близ Фоссано
Mаршруты на обширных 
территориях идеальных 
для новых открытий, на 
свежем воздухе, погру-
женные в природу. Исто-
рия, культура, типичные 
блюда и вина высокого 
качества.

ITALIANO
Regione storica del Pie-
monte situata a cavallo 
delle province di Cuneo e 
di Asti, dove storia, cucina 
raffinata, vini pregiati, arte 
e cultura si intrecciano.

INGLESE
The historical region of Pie-
monte, situated between 
the provinces of Cuneo and 
Asti, where history, fine 
dining, fine wines, art and 
culture are intertwined.

CINESE
朗格（LE LANGHE）
皮埃蒙特大区的老
城区，地处库呐欧
（CUNEO）省和阿斯
提（ASTI）省之间。历
史、美食、醇酒、艺术
和文化在这里交相辉
映。

RUSSO
Историческая местность в 
регионе Пьемонтэ, располо-
женная между провинциями 
городов Кунео и Асти, где 
история, утончённая кухня, 
изысканные вина, искусство 
и культура, сливаются в одно 
целое.

Lunghezza: 25 km/gg

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: 600 mt/gg

Punti Sosta: Agriturismi

Caratteristiche percorso: Costante dislivello tra vigneti e noccioleti

Durata: da 2 a 4 giorni

Periodi migliori: Tutto l’anno (nel rispetto benessere animale)

Attrezzature particolari: Da settembre a dicembre consigliato l’uso di pedule da trekking. Altro come da Re-
golamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 120€/gg con cavallo proprio, 180€/gg con cavallo in fida



Lunghezza: 100 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 700 mt. a 2200 mt.

Punti Sosta: Agriturismi e rifugi

Caratteristiche percorso: Strade bianche, antichi tratturi e alcune pietraie

Durata: 4 giorni

Periodi migliori: Da aprile a giugno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Settembre/ottobre consigliato l’uso di pedule da trekking. Altro come da Regolamento 
Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1000€ per 5 giorni e 4 notti con cavallo proprio
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INGLESE
The Ring of the Maritime 
Alps, leaving from Lurisia 
Terme, lasting 4 days, bre-
athtaking scenery, surpas-
sing quotas of 2200 mt., 
Stopping at shelters “The 
Old Giacobba”, “The Mag-
dalene” and “La Balma”, 
with views from which you 
can see Mont Blanc and the 
Ligurian Sea. Trekking made 
in Italy, not to be missed, 
with certified environmental 
equestrian guides, coordina-
ted by brothers Andrew and 
Bruno Ferraris.

RUSSO
Этот потрясающий маршрут 
в 4 дня, про который с гордо-
стью можно сказать «Сделано в 
Италии», начинается от город-
ка Лурисия Терме. Перед вами 
откроются захватывающие дух 
пейзажи, а высота, которую мы 
должны преодолеть превышает 
2200 м! Остановка на ночлег в 
туристических базах  «Старая 
Джакобба», «Магдалина» и 
«Ла-Балма», откуда открыва-
ются виды на Монблан и Лигу-
рийское море. Не пропустите 
этот треккинг с сертифициро-
ванными гидами экологическо-
го конного туризма, братьями 
Андрея и Бруно Феррари.

ITALIANO
L’Anello delle Alpi Marittime, 
con partenza da Lurisia Ter-
me, della durata di 4 giorni, 
in scenari mozzafiato, su-
perando quote di 2200 mt., 
sostando ai rifugi “La Vecchia 
Giacobba”, “La Maddalena” 
e “La Balma”, con panorami 
dai quali si potranno scorge-
re il Monte Bianco e il Mar 
Ligure. Un trekking Made 
in Italy, da non perdere, con 
guide equestri ambientali 
certificate, coordinate dai 
fratelli Andrea e Bruno Fer-
raris. 

CINESE
阿尔皮斯山（ALPI）海环
从路利斯亚（LURISIA）温
泉出发，四天行程，在超
过海拔2200米高处的美妙
景色令人赞叹不已；然后
在“老加口巴”（LA VEC-
CHIA GIACOBBA）、“马达
雷娜”(MADDALENA) 和“
拉巴尔麻”（LA BALMA）
庇护所过夜；从那儿可以
远视白峰（MONTE BIAN-
CO）和利古里亚海（MAR 
LIGURE）; 游览意大利这
是一条不会让人留下遗憾
的徒步线路，当然是在安
德鲁·法拉利（ANDR E A 
FERRARIS）和布鲁诺·法
拉利（BRUNO FERRARIS）
兄弟安排的专业马行导游
的陪同下进行。

PIEMONTE

L’Anello delle Alpi Marittime

PIEMONTE

Il Monviso

ITALIANO
Il Monviso domina l’intero 
arco alpino del Piemonte 
meridionale e la pianura 
sottostante. La sentieri-
stica attraversa paesaggi 
imponenti ed offre dei pa-
norami unici.

INGLESE
The Monviso is a mountain 
that dominates the entire 
Alpine Region of southern 
Piemonte and the plain 
below. The paths through 
striking landscapes offer 
unique landscape view.

CINESE
维佐峰（MONTE MON-
VISO）
维佐峰在皮埃蒙特区的
阿尔皮山脉及以下平原
一带占主导的位置。在
山间小径蹒跚漫行的同
时，我们会观赏独一无
二的壮丽景观。

RUSSO
Монвизо
Городок Монвизо доминиру-
ет  вершину Альпийской арки 
на севере регоина Пьемонтэ и 
низлежащую равнину.  Конные 
тропы проходят вдоль величе-
ственных пейзажей и открава-
ют взгляду уникальные панора-
мы.

Lunghezza: 60 km

Difficoltà: Alta

Dislivello: 1500 mt/gg

Punti Sosta: Rifugi alpini, bivacchi di montagna

Caratteristiche percorso: Sentieristica alpina in prevalenza rocciosa. Percorrenza media non al di sotto dei 1800 
mslm, passaggi superiori a 3000 mslm 

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Agosto

Attrezzature particolari: Abbigliamento completo per alta montagna, buon allenamento atletico. Altro come da 
Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 450€ con cavallo proprio, 600€ con cavallo in fida
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Anello Equestre del Gargano

PUGLIA

ITALIANO
Il Gargano è un promon-
torio ammantato da fo-
reste costiere di pini e 
lecci e da coltivazioni di 
mandorli, aranci e ulivi. 
La costa bassa e sabbiosa 
nel tratto settentrionale 
diventa via via scoscesa 
con alte falesie calcaree 
che si aprono in calette 
di sabbia finissima. Con 
l’ippovia si effettua la cir-
cumnavigazione a cavallo 
dell’altipiano interno.

INGLESE
THE HORSEBACK RING 
TRAIL OF GARGANO:  
Gargano promontory is 
cloaked by coastal for-
ests of pine and holm, and 
crops of almond, orange 
and olive trees. The low 
and sandy coast in the 
northern part gradually 
becomes steep with high 
limestone cliffs and coves 
of fine sand. The horseback 
trail cover the entire perim-
eter  of the interior plateau.

CINESE
加格诺（GARGANO）
马环
加格诺海湾被松树和橡
树覆盖，也有杏树、橙
树和橄榄树种植。沿西
部低而多沙的海岸越过
石灰岩悬崖再到细沙海
滩。在马背上周游整个
区域。

RUSSO
Конное кольцо Гаргано
Гаргано – это ПРОМОНТО-
РИО сплошь покрытое при-
брежными хвойными и ЛЕЧЧИ 
лесами, и миндальными, апель-
синовыми и оливковами сада-
ми. Низкий песчанный берег на 
северном участке пути посте-
пенно становится круче и пере-
ходит в высокие известняковые 
утесы, и бухты с мельчайшим 
песком. Конная дорога прохо-
дит по окружности всего вну-
треннего АЛЬТОПЬЯНО.

Lunghezza: 100 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 870 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Altipiano irregolare

Durata: 6 giorni - 5 notti

Periodi migliori: Aprile/giugno - Settembre/novembre

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1500€
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Le Murge
Da Cassano delle Murge a Matera

PUGLIA

ITALIANO
Il trekking parte da Cassa-
no delle Murge e prosegue 
seguendo antichi tratturi, 
spesso ridotti a delle tracce 
inglobate dalla vegetazione 
spontanea, alla scoperta di 
grotte, masserie e insedia-
menti preistorici.

INGLESE
The trek starts from Cassa-
no delle Murge and contin-
ues along ancient tracks, 
often reduced to the tracks 
encompassed by wild veg-
etation, discovering caves, 
farms and prehistoric settle-
ments.

CINESE
穆尔杰（LE MURGE）
从穆尔杰的卡三诺
（CASSANO DELLE MUR-
GE）徒步出发，脚踏时
常被野生植物覆盖的古
老山路，去寻找去发现
那些神秘的山洞、农场
和古遗址。

RUSSO
Путешествие начинается 
с «Cassano delle Murge» и 
продолжается вдоль древ-
них путей, часто сводится 
к треков охватывает дикая 
растительность, открывая 
пещеры, ферм и доистори-
ческих поселений.

Lunghezza: 90 km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 250 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Alberghi, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Montagne, altipiani, discese a mare

Durata: 4 giorni - 3 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 800€



20

CertificatA - CERTIFIED

Dati Tecnici:

SARDEGNA

INGLESE
The Association of equestrian 
tourism in Sardinia “SELLA 
SARDA” organizes a trip to the 
one of the most beautiful bea-
ches of Sardinia - Cala Luna. 
Departure from Orgosolo, a 
town which is located in the 
heart of Barbagia and famous 
for its “murales”. This itinera-
ry is rich of various marvelous 
landscapes where you’ll insert 
yourself into the wild nature of 
the mountains of Supramonte, 
Urzulei and Baunei until you’ll 
reach the magical azure coast. 
The Association “SELLA SAR-
DA” organizes also one or two 
days trekking in the vast terri-
tory of Supramonte, the most 
famous mountain range in Sar-
dinia. The trips are coordinated 
by environmental equestrian 
guides Pietro Cubeddu and Ya-
nina Antsulevich.

FRANCESE
L’Association du tourisme 
équestre en Sardaigne “SELLA 
SARDA” organise excursion à 
cheval à l’une des plus belles 
plages de Sardaigne Cala Luna. 
Le départ commence à partir 
de Orgosolo, le pays est situé 
dans le coeur de la Barbagia et 
est célèbre pour ses peintures 
murales. Le chemin est plein de 
divers points de vue et plonge 
dans le désert de la montagne 
de la Supramonte d’Orgosolo 
et Urzulei Baunei jusqu’à l’E-
merald Cove magique. L’Asso-
ciation “SELLA SARDA“ orga-
nise également des excursions 
et des randonnées à cheval 
pour un ou plusieurs jours dans 
le vaste territoire de la Supra-
monte, la plus célèbre plage de 
la montagne en Sardaigne. Les 
voyages sont coordonnés par 
des guides équestres environ-
nementaux Peter Cubeddu et 
Yanina Antsulevich.

RUSSO
Ассоциация по конному ту-
ризму на Сардинии «SELLA 
SARDA» организует поход на 
один из самых красивейших 
пляжей Сардинии - Кала Луну. 
Отправление из Оргозоло, не-
большого городка, находящем-
ся в сердце Барбаджи и знаме-
нитым своими «муралес». Этот 
маршрут насыщен разнообраз-
ными сказочными видами, где 
мы внедримся в дикую природы 
гор Супрамонте, Урцулей и Ба-
уней, пока не достигнем лазур-
ного берега. «SELLA SARDA» 
организует также одноднев-
ные и двухдневные походы по 
обширной территории горной 
цепи Супрамонте, самой из-
вестной на Сардинии. Путеше-
ствия организуются гидами по 
экологическому конному ту-
ризму - Пьетро Кубедду и Яни-
ной Анцулевич.

ITALIANO
L’Associazione del turismo eque-
stre in Sardegna “SELLA SARDA 
organizza la gita a cavallo verso 
una delle più belle spiagge della 
Sardegna Cala Luna. La parten-
za inizia da Orgosolo, il paese è 
situato nel cuore della Barbagia 
ed è famoso per i suoi “mura-
les”. Il percorso è ricco di vari 
panorami e si immerge nella na-
tura selvaggia delle montagne 
del Supramonte di Orgosolo, 
Urzulei e Baunei sino a raggiun-
gere la magica cala smeraldina. 
L’Associazione “SELLA SARDA” 
organizza anche escursioni e 
trekking a cavallo di uno o più 
giorni nel vasto territorio del Su-
pramonte, la catena montuosa 
più famosa in Sardegna. I viag-
gi sono coordinati dalle guide 
equestri ambientali Pietro Cu-
beddu e Yanina Antsulevich.

Magica Spiaggia di Cala Luna
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Lungo la Rotta dei Grifoni
La prima e più venduta Ippovia di ENGEA

ITALIANO
Un vero e proprio safari 
lungo uno dei tratti interni 
della costa occidentale del-
la Sardegna considerati più 
interessanti e spettacolari 
dal punto di vista paesaggi-
stico, naturalistico e fauni-
stico, che vanno da Alghero 
all’Oasi di Sale Porcus nella 
penisola del Sinis.

INGLESE
ALONG THE ROUTE OF 
GRIFFONS: A real safari 
along the interior of the 
west coast of Sardinia, con-
sidered most interesting 
and spectacular from the 
point of view of landscape, 
nature and wildlife, ranging 
from Alghero to The Oasis of 
Sale Porcus in the Sinis Pe-
ninsula.

CINESE
狮鹫派路线
从阿尔歌罗（ALGHE-
RO）到司尼斯（SINIS）
半岛的萨乐 - 泊尔库斯
绿洲（OASI DI SALE POR-
CUS），这条撒丁岛西
海岸野营线被称为是集
自然景观和动植物观察
为美妙一体的最有趣味
的线路。

RUSSO
Вдоль по дороге грифонов: 
Самое настоящее сафари, 
вдоль одного из участков 
западного берега Сардинии, 
по праву считающимся од-
ним из самых интересных и 
зрелищных с точки зрения 
красот пейзажа, природы  и 
фауны, и который простира-
ется от Альгеро  до Оазиса 
Сале Поркус на полуостро-
ве Синис.

Lunghezza: 130 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 780 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Alberghi, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Montagne, altipiani e discese a mare

Durata: 7 giorni - 6 notti

Periodi migliori: Aprile/maggio, settembre/ottobre (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere ani-
male)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1800€

Lunghezza: 136 km. / 96 km.

Difficoltà: Medio -alta

Dislivello: da 0 a 1200 mslm

Punti Sosta: B&B, base turistica “Rifugio Ovile Carta”

Caratteristiche percorso: Montano / collinare, su mulattiere e sentieri di montagna, altopiano e spiaggia.

Durata: 5 giorni (4 notti) / 3 giorni (2 notti)

Periodi migliori: Primavera e autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): Costi (Sconti 20% Soci ENGEA): 5 giorni -  895 € con cavallo in fida,  495 € con cavallo 
proprio / 3 giorni - 495 € con cavallo in fida, 295 € con cavallo proprio
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ITALIANO
In un’epica traversata si vi-
sitano i parchi siciliani delle 
madonie e dei Nebrodi da 
ovest verso est per raggiun-
gere la Valle dell’Alcantara e 
il vulcano Etna, da poco di-
chiarato patrimonio dell’U-
nesco. Ogni giorno si cam-
bia totalmente ambiente 
naturale visitando aree che 
non sembra possano essere 
siciliane: distese di campi 
verdeggianti, foreste, fiu-
mi, margi, distese di cam-
pi lavici e antichi crateri. È 
adatto a cavalieri interme-
di e avanzati ben allenati.  
Sempre eccezionale la par-
te gastronomica.

INGLESE
In an epic voyage are vis-
ited the Sicilian parks of 
Madonie and Nebrodi 
from west to east to reach 
the Alcantara Valley and 
the Etna volcano, recently 
declared World Heritage 
Site from Unesco. Every 
day is changed totally the 
natural environment, are 
visited areas that do not 
appear typically Sicilians: 
expanses of green fields, 
forests, rivers, ancient cra-
ters and lava fields. This is 
suitable for intermediate 
and advanced horsemen 
well trained. Always ex-
ceptional is the cuisine.

CINESE
埃特纳火山（VULCANO 
ETNA）
从马多涅（PARCO DELLE 
MADONIE）和内波罗地
（PARCO DEI NEBRODI）
公园的西部东行，到达
阿尔坎塔拉峡谷（VALLE 
DELL’ALCANTARA）和埃
特纳火山，不久前这里
被联合国教科文组织认
证为世界遗产。这里的
自然景观千变万化，和
西西里岛一般可以看到
的风景不同：大片的绿
地，森林，河流、大片
火山熔岩石地和古火山
口。这条马行道有一定
的技术难度，适合具有
中等水平和高水平的骑
士。在这里能吃到色香
俱全的地方菜。

RUSSO
В эпическом путешествии по-
сещают сицилийских парков 
Madonie и Nebrodi, с запада 
на восток, чтобы достичь до-
лины Аlcantara и вулкан Этна, 
недавно заявил, что «Всемир-
ного наследия» ЮНЕСКО. 
Каждый день меняется полно-
стью природной среды, по-
сещает областях, которые не 
появляются обычно сицилий-
цев: просторы зеленые поля, 
леса, реки, древние кратеры 
и лавовые поля. Это подходит 
для средних и продвинутых 
всадников хорошо обучены. 
Всегда является исключи-
тельной кухни.

SICILIA

COLLAUDATA - TESTED

Transiciliana per l’Etna
Madonie, Nebrodi, Alcantara, Etna

Lunghezza: 220 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: Da 150 a 1800 mslm

Punti Sosta: Alberghi, Rifugi Corpo Forestale

Caratteristiche percorso: Collinare, montano centro Sicilia su terreno vulcanico

Durata: 8 giorni, 7 notti, 6 giorni a cavallo

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1450€

I viaggi di Franco Barbagallo
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SICILIA

Parco delle Madonie
Le “Dolomiti di Sicilia”

COLLAUDATA - TESTED

ITALIANO
È un vero viaggio di alta 
montagna, molto tecnico 
ma anche con tanti trotti 
e galoppi. Permette di vi-
sitare a fondo gli angoli più 
straordinari del Parco per 
scoprirne la geologia, la 
flora e la fauna. Si raggiun-
ge la sommità del Monte 
Carbonara a 1979 metri, 
tempo permettendo, con 
panorami su tutta la Sicilia. 
È per cavalieri intermedi e 
avanzati allenati. Eccezio-
nale la parte gastronomica 
con piatti madoniti e sicilia-
ni d’eccellenza.

INGLESE
It’s a real travel of high 
mountain, very technical, 
but also with many trots 
and gallops. Allows to fully 
explore every corner of the 
Park to discover the geol-
ogy, flora and fauna. You 
reach the summit of Mount 
Carbonara at 1979 meters, 
weather permitting, with a 
view of the entire Sicily. That 
is for intermediate and ad-
vanced horsemen trained. 
Excellent gastronomy with 
typical Madonie and Sicilian 
food.

CINESE
马多涅区公园（PARCO 
DELLE MADONIE）
这是一个具有一定骑马
技术难度的高山行，通
过马背上的颠簸我们能
全方位观察了解这里
的地理位置及动植物的
生长状况。在天气好的
条件下，还能上行到高
达1979米的卡波那拉
峰（MONTE CARBONA-
RA），从那儿可以俯瞰
整个西西里岛的景观。
只有中级和高级骑术的
骑士才能在这条路上骑
马。马多涅菜和西西里
岛菜共享美食誉称。

RUSSO
Это настоящее путешествие 
высокой горе, очень технич-
ный, но и со многими рысью и 
галопом. Позволяет в полной 
мере изучить каждый уголок 
парка, чтобы открыть для себя 
геологию, флору и фауну. Вы 
достигаете вершины горы 
Carbonara на 1979 метров, 
если позволит погода, с видом 
на весь Сицилии. То есть для 
средних и продвинутых всад-
ников обучены. Отлично с ти-
пичной гастрономии Madonie 
и сицилийской кухни.

Lunghezza: 140 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: Da 400 a 1980  mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, montano centro Sicilia

Durata: 8 giorni, 7 notti, 6 giorni  a cavallo

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1300€

I viaggi di Franco Barbagallo
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SICILIA

L’ippovia dei Sette Laghi

SICILIA

L’ippovia dei Tre Parchi
Etna - Alcantara - Nebrodi

ITALIANO
Un viaggio a cavallo nella 
naturalissima provincia di 
Enna visitando le Valli dei 
7 Laghi. Territorio ricco 
di stupende e suggestive 
bellezze naturali inconta-
minate che suscitano pro-
fonda ammirazione a chi le 
osserva. Il percorso si sno-
da dai territori di Nicosia 
per arrivare ai siti storici di 
Piazza Armerina.

INGLESE
THE HORSEBACK TRAIL  
OF THE 7 LAKES: A journey 
on horseback in the most 
natural province of Enna, 
visiting the “Valley of 7 
Lakes”. Land full of beauti-
ful and charming unspoiled 
natural beauty that evoke 
profound admiration in the 
beholder. The route goes 
from the territories of Ni-
cosia to get to the historical 
sites of Piazza Armerina.

CINESE
七湖马道行
恩那（ENNA）省内的
七湖峡谷是骑马游的佳
地，那里不受污染美丽
如画的自然风景会给你
进入仙境般的感觉。线
路从尼口斯亚（ NICO-
SIA）延伸到皮阿扎 - 阿
尔玫丽那（PIAZZA AR-
MERINA）的古遗址。

RUSSO
Конная дорога По семи озёрам: 
Верховое путешествие в бо-
гатой природными красотами 
провиции Энны, проезжая по 
долинам Семи озёр. Эта тер-
ритория богата прекрасной, 
вдохновляющей своей красотой 
нетронутой природой, которая 
вызывает чувство глубокого 
восхищения  у тех, кто её на-
блюдает. Маршрут начинается 
в местности Никозия и завер-
шается  у исторических  мест на 
площади Армерина.

ITALIANO
Dal fascino dell’Etna ai sel-
vaggi Nebrodi, per finire tra 
le gole dell’Alcantara.  Un’av-
ventura entusiasmante con 
combinazioni e variazioni 
di paesaggio unici al mon-
do, dove flora e fauna locali 
regnano incontrastate, con 
l’ospitalità classica siciliana 
che raggiunge l’apoteosi 
nella degustazione delle 
specialità enogastronomi-
che locali. Un percorso da 
non perdere!

INGLESE
THE HORSEBACK TRAIL OF 
3 PARKS:  From charm of 
the Etna to the wild Nebro-
di, ending between the Al-
cantara gorges. An exciting 
adventure with combinations 
and variations of landscape 
unique in the world, where 
local flora and fauna reign 
supreme, with the classic Si-
cilian hospitality that reaches 
the apotheosis in the tasting 
of local food and wine. A tour 
not to be missed!

CINESE
三个公园的马行道
从埃特纳火山（VULCA-
NO ETNA）的魅力到内
步若地（NEBRODI）自
然公园的野生态，最后
到阿尔卡塔拉（ALCAN-
TARA）壮丽的峡谷。这
条线路以独一无二的景
观组合变化让你感受冒
险中的兴奋，那里是动
植物主宰一切的世界。
这是一条非我莫选的线
路。亲身体会西西里
人的好客，品尝当地特
产。

RUSSO
Конная дорога Три парка: 
От красоты вулкана Этна 
до диких гор Неброди, и в 
завершение - ущелья Аль-
кантары. Увлекательное 
приключение, с постоян-
но меняющимся пейзажем, 
своего рода единственным 
в мире, где  царят флора и 
фауна, и в заключение, ти-
пичное сицилийское госте-
приимство, c дегустацией 
местных вин и традицион-
ных блюд. Маршрут кото-
рый нельзя упустить!

Lunghezza: 140 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 350 a 1700 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Montuoso, vulcanico

Durata: 7 giorni - 6 notti

Periodi migliori: Da marzo a giugno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1500€

Lunghezza: 105 km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 250 a 700 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Collinare, interno Sicilia

Durata: 5 giorni - 4 notti

Periodi migliori: Da marzo a giugno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1500€
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I viaggi del Cornacchino

TOSCANA

RUSSO
В самом сердце Тосканы, в 
сиенской Маремме, успешно 
оперирует «Корнаккино» - ор-
ганизация по конному туризму 
с многолетним опытом, прово-
дящая как однодневные про-
гулки на лошадях, так и мно-
годневные конные походы, с 
уникальными в мире маршру-
тами, которые объединяют си-
енские холмы и море Гроссето 
обширного региона Маремма. 
Деятельность координируется  
гидом экологического конного 
туризма - Юлием Кости.
Корнаккино -  это конные при-
ключения, которые не стоит 
пропустить!

CINESE
科纳奇诺（CORNACCHINO）
的游行
在托斯卡纳区中心的锡耶
纳-马雷玛，有科纳奇诺
（CORNACCHINO）马行道旅
游团多年以来独受情钟地
给客人安排马行旅程。可
以是当天游或多天游，这
里有世界上独一无二的景
观，锡耶纳山丘与格罗塞
托海延绵相连，然后与马
雷玛会合.
所有的游览活动都由专业
马行导游GIULIO COSTI组
织安排。
科纳奇诺马行探险，不容
错过 !

INGLESE
In the heart of Maremma 
Tuscany - Siena, it operates 
the Cornacchino organiza-
tion of equestrian tourism 
experienced many years. 
Daily walks and treks last-
ing several days with unique 
itineraries in the world, 
combining the Siena hills to 
the sea Grosseto, then the 
Maremma. The activities are 
coordinated by the eques-
trian guide Julius costs. The 
Cornacchino equestrian ad-
ventures... not to be missed.

ITALIANO
Nel cuore della Toscana se-
nese-maremmana, opera il 
Cornacchino, un’organizza-
zione di turismo equestre di 
grande esperienza plurien-
nale. Passeggiate giornaliere 
e trekking di più giorni con 
itinerari unici al mondo, che 
uniscono le colline senesi al 
mare grossetano, quindi alla 
Maremma. Le attività sono 
coordinate dalla guida eque-
stre ambientale Giulio Costi. 
Il Cornacchino... avventure 
equestri da non perdere.

Lunghezza: da 20 a 300 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 250 a 700 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole

Caratteristiche percorso: Collinare, montano e costiero

Durata: da 1 a più giorni

Periodi migliori: Da marzo a giugno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): da 180€  a 220€ al giorno in base alla qualità dei servizi e delle soste

Lunghezza: 87 km

Difficoltà: Media / Bassa

Dislivello: da 70 a 280 mt slm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole e Foresterie

Caratteristiche percorso: Collinare / Pianeggiante

Durata: 4 giorni - 3 notti

Periodi migliori: Primavera e autunno

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 950€
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COLLAUDATA - TESTED

La Via degli Etruschi

TOSCANA

ITALIANO
Un affascinante viaggio tra 
le Province di Viterbo, Terni 
e Grosseto nella leggendaria 
Maremma Toscana/Laziale, 
una vacanza indimenticabile 
tra Umbria, Toscana e Lazio, 
al centro della storia mille-
naria del nostro bel paese.

INGLESE
THE WAY OF THE ETRUS-
CAN: A fascinating journey 
through the provinces of Vi-
terbo, Grosseto and Terni, in 
the legendary  Maremma of 
Tuscany and Lazio, an unfor-
gettable holiday in Umbria, 
Tuscany and Lazio, in the 
center of the ancient history 
of our beautiful country.

CINESE
埃特鲁斯科文明的线路
这条线路在具有传奇色
彩的马雷玛托斯卡纳/ 
马雷玛拉齐奥大区内，
跨越维泰博（VITERBO）
省、特尔尼（TERNI）
省和格罗塞托（GROS-
SETO）省域，这里是我
们灿烂古代文化的发源
地。这样的氛围中漫游
会让你终生难忘。

RUSSO
Дорога этрусков
Oчаровательное путеше-
ствие по провинциям Ви-
тербо, Терни и Гроссето, 
по легендарной тосканско-
лацианской Маремме, неза-
бываемый поход по регионам 
Умбрия, Тоскана и Лацио, в 
самом центре тысячелетней 
истории нашей прекрасной 
страны.



Lunghezza: 280 Km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 250 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, boschivo, pianeggiante

Durata: 6 giorni - 5 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1200€

Lunghezza: 270 Km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 0 a 800 mlsm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, boschivo, montano, pianeggiante

Durata: 7 giorni - 6 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1400€
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Le Ippovie della Toscana
TRATTA 2: Alberese (GR)  – Chiusi della Verna (AR)

Le Ippovie della Toscana
TRATTA 1: Coltano (Pisa) – Alberese (Grosseto)

TOSCANA

RUSSO
Раздел начинается вдоль 
реки Ombrone продолжить 
через «следы кабана,» тропа 
приключений, захватываю-
щим и веселым. На протя-
жении похода вы заметите 
везде кусочки истории на-
шей страны, от этрусского-
римской колонией каркаде 
(сегодня археологический 
парк), к «Tino ди Moscona,» 
этрусские укреплений с ви-
дом на равнину, в «святили-
ще Lа Vernа» , «сырой рок», 
где Святой Франциск Ас-
сизский получил стигматы.

CINESE
托斯卡纳马行道（第2
条）
沿欧波罗内河（FIUME 
OMBRONE）的河岸穿
过“野猪径”，这是一
条具备探险意味让人
兴奋不已的路线。每
到一处都能观察到历
史留下的痕迹，有罗
塞嘞（ROSELLE）埃特
鲁斯卡人 – 古罗马人的
古建筑遗址，现在是考
古公园；“TINO DI MO-
SCONA”的埃特鲁斯卡城
墙控制整个平原；“LA 
VERNA神庙”；“CRU-
DO SASSO”在那儿圣 - 弗
兰西斯科接受圣痕 。

INGLESE
The section begins along the 
river Ombrone to continue 
through the “trails of wild 
boar,” trail adventurous, 
exciting and fun. Through-
out the trek you will notice 
everywhere pieces of histo-
ry of our country, from the 
Etruscan-Roman colony of 
Roselle (today archeologi-
cal park), to the “Tino di 
Moscona,” Etruscan for-
tification overlooking the 
plain, to the “Sanctuary of 
La Verna, the “raw rock” 
where St. Francis of Assisi 
received the stigmata.

RUSSO
Трек, который курсирует 
между лесами, лугами и вверх 
и вниз холмов, через наво-
дящий этрусского некропо-
ля и старые тюрьмы в оазисе 
Diaccia Botrona, где можно 
увидеть диких животных, что 
гнезда в этом «болоте». 
Опыт обогащается также воз-
вышенной кухни Маремма.

CINESE
托斯卡纳马行道（第1
条）
先穿过树林、草地和山
丘，再经过一个引人入
胜的埃特鲁斯卡古墓地
遗址和一些老监狱建
筑，然后到达迪阿奇阿
柏托那绿洲（DIACCIA 
BOTRONA）。在这片“
沼泽” 地你可以近距离
感触这里的野生动、植
物的生态。加上别具一
格的马雷玛区的美食。

INGLESE
A track which runs be-
tween forests, meadows 
and up and down of hills, 
through a suggestive 
Etruscan necropolis and 
old prisons to the oasis of 
Diaccia Botrona, where 
you can see wildlife that 
nests in this “swamp”.
Experience enriched also 
by the sublime cuisine of 
the Maremma.

ITALIANO
La tratta inizia costeggiando 
il fiume Ombrone per prose-
guire attraverso i “sentieri 
dei cinghiali”, percorso av-
venturoso, entusiasmante e 
divertente. Durante tutto il 
trekking sarà possibile no-
tare ovunque pezzi di storia 
del nostro paese, dall’inse-
diamento etrusco-romano di 
Roselle, oggi parco archeo-
logico, al “Tino di Moscona”, 
fortificazione etrusca che 
domina la piana, fino al “San-
tuario de La Verna, il “crudo 
sasso” dove San Francesco 
ricevette le stigmate”.

ITALIANO
Un tracciato che si snoda tra 
boschi, prati e saliscendi di 
colline, attraversa una sug-
gestiva necropoli etrusca e 
vecchie galere fino all’oasi 
della Diaccia Botrona, in 
cui è possibile avvistare la 
fauna che nidifica in questo 
“padule”.
Un’esperienza arricchita 
altresì dalla sublime cucina 
maremmana.

TOSCANA



Lunghezza: 185 Km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 500 a 800 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, boschivo, montano, pianeggiante

Durata: 5 giorni - 4 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1000€

Lunghezza: 185 Km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 0 a 1200 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, boschivo, montano, pianeggiante

Durata: 4 giorni - 3 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 800€
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Le Ippovie della Toscana
TRATTA 4: San Benedetto in Alpe (FC) - Pieve Santo Stefano (AR)

Le Ippovie della Toscana
TRATTA 3: Febbio (RE) - San Rossore (PI)

TOSCANA

RUSSO
Отправления пересекает 
красивые леса из бука и 
ели, на белом дороги, ко-
торые ведут на большой 
высоте, между местами 
убежища и древние дерев-
ни с богатой историей.

CINESE
托斯卡纳马行道（第4
条）
从美丽的山毛榉和冷杉
树林出发，沿白色的山
路渐渐到高海拔区，那
儿无论是山上庇护所还
是古村落遗址都是历史
的见证。

INGLESE
The departure crosses beau-
tiful forests of beech and fir 
trees, on white roads that 
lead in high altitude, between 
shelters and ancient villages 
rich in history.

RUSSO
Этот раздел называется 
«Зеленая зона» для своей 
нетронутой красотой, ко-
торая проходит полностью 
через леса, леса, ели, каш-
тана, бука, папоротники и 
подлеска различных типов. 
В общем, хороший кусок 
природы и чистого возду-
ха, который восстанавли-
вает бодрость и силу.

CINESE
托斯卡纳马行道（第3
条）
以它未受污染的森林、
树林中的松林、板栗
林、榉林、蕨类植物林
和其它不同植物群的绿
色为主体，这条线路也
被称为“绿色通道”。
在这里我们能吸收大自
然的能量，恢复我们的
生命活力。

INGLESE
Called “The green section” 
for its unspoiled beauty that 
passes entirely through for-
ests, woods, fir, chestnut, 
beech, ferns and undergrowth 
of various types. Overall, a 
nice piece of nature and pure 
air, which restores vigor and 
strength.

ITALIANO
La partenza attraversa me-
ravigliose foreste di faggete 
e abetine, su strade bianche 
che portano in quota, tra ri-
fugi e antichi borghi ricchi di 
storia.

ITALIANO
Definita “La tratta Verde” per 
la sua bellezza incontamina-
ta che passa interamente tra 
foreste, boschi, abetaie, ca-
stagneti, faggi, felci e sotto-
bosco di vario tipo. Insomma, 
un bel pieno di natura e aria 
pura, che ridà vigore e forza.

TOSCANA
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Le Ippovie della Toscana
TRATTA 5: Isola d’Elba (LI), da Cavo-Rio Marina - Porto Azzurro - Capoliveri - Portoferraio

TOSCANA

RUSSO
С заключением этого ве-
ликого приключения, ре-
гиона Тоскана обогащен 
7 важных многоцелевых 
КОННЫЙ МАРШРУТ, 
след, который соединяет 
главную 7 парков, проект 
региона, традиционно на-
зываемого «  на лошадях в 
парке Тосканы».

CINESE
托斯卡纳马行道（第5
条）
这是区内最后一条马行
道线路，大区内还有7条
重要的多功能马行道，
将7个主要公园连接在一
起。这是托斯卡纳大区
制定的“马背上游托斯
卡纳公园” 项目内容。

INGLESE
With the conclusion of this 
great adventure, the Tus-
cany Region is enriched with 
7 important multi-purpose 
Horseback Trail, a track that 
connects the main 7 Parks, a 
project of the Region called 
“On horseback in the Parks 
of Tuscany.”

ITALIANO
Con la conclusione di questa 
nuova grande avventura, la 
Regione Toscana si arricchi-
sce di 7 importanti Ippovie 
polivalenti, un tracciato che 
collega i 7 Parchi principali, 
un progetto della Regione 
denominato “A cavallo nei 
Parchi della Toscana”.

Lunghezza: 105 Km

Difficoltà: Media-bassa

Dislivello: da 0 a 350 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B, Az. Agricole, Alberghi

Caratteristiche percorso: Collinare, boschivo, montano, pianeggiante

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 600€

Lunghezza: 60 km

Difficoltà: Alta

Dislivello: 1500 mt/gg

Punti Sosta: Rifugi alpini, bivacchi di montagna

Caratteristiche percorso: Sentieristica alpina rocciosa e boschiva. Percorrenza media non al di sotto dei 1800 
mslm, passaggi superiori a 3000 mslm 

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Agosto

Attrezzature particolari: Abbigliamento completo per alta montagna, buon allenamento atletico. Altro come da 
Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 450€ con cavallo proprio, 600€ con cavallo in fida
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Dati Tecnici:

Monte Rosa

VALLE D’AOSTA

ITALIANO
“A un passo dalle nuvole..”  ti-
tolava una famosa canzone…
ed è proprio lì che ambienta 
questo trekking, ai piedi dei 
ghiacciai del Monte Rosa.

INGLESE
“One step away from the 
clouds ..” headlined a famous 
italian song ...
and it is there that is settled 
this trek, at the foot of the 
Monte Rosa Glaciers.

CINESE
罗莎峰（MONTE ROSA）
“只离云彩一步之遥”
这是一首有名的歌的歌
名。我们的罗莎峰冰道
徒步行就从那儿出发。

RUSSO
Монтэ Роза – Розовая 
гора
«В одном шаге от обла-
ков», так называлась одна 
известная песня... и имен-
но там пролегает этот 
маршрут, у подножья лед-
ников Монтэ Роза.



Lunghezza: 60 km

Difficoltà: Alta

Dislivello: 1500 mt/gg

Punti Sosta: Rifugi alpini, bivacchi di montagna

Caratteristiche percorso: Sentieristica alpina rocciosa e boschiva. Percorrenza media non al di sotto dei 1800 
mslm, passaggi superiori a 3000 mslm 

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Agosto

Attrezzature particolari: Abbigliamento completo per alta montagna, buon allenamento atletico. Altro come da 
Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 450€ con cavallo proprio, 600€ con cavallo in fida
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Dati Tecnici:

Gran Paradiso

VALLE D’AOSTA

ITALIANO
Il Gran Paradiso(4.061 mt. 
s.l.m.) è una montagna delle 
Alpi Graie e la principale del 
massiccio omonimo.
Gli itinerari sono innumere-
voli, da percorrere a cavallo o 
a piedi.

INGLESE
The Gran Paradiso (4.061 mt. 
a.s.l.) is a mountain in the Alpi 
Graie and the main of the 
massif with the same name.  
The routes are innumerable, 
to ride or walk.

CINESE
大天堂
这条线路在具有传奇色
彩的马雷玛托斯卡纳/ 马
雷玛拉齐奥大区内，跨
越维泰博省、特尔尼省
和格罗塞托省域，这里
是我们灿烂古代文化中
心。这样的氛围让你终
生难忘。

RUSSO
Гран Парадизо – Большой 
Рай
Гора Гран Парадизо (4.061 
мт над уровнем моря) это 
одна из гор Альпи Грайе и 
главная гора одноимённо-
го горного массива. Нео-
граниченное число пеших 
и конных походов.
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Dati Tecnici:

Lungo le Valli Vicentine

VENETO

ITALIANO
Vallata dell’Agno Chiampo: il 
vecchio confine italo-astrun-
garico, dove un ramificato 
percorso di trincee divideva i 
territori. Una testimonianza 
di storia moderna che si fon-
de con le fasi di storia nazio-
nale.

INGLESE
HIGH VALLEYS OF VICENZA: 
Valley of Agno Chiampo: 
the old border Italo-Austro-
Hungarian, where a branched 
trenches path divided the 
territories. A testimony of 
modern history that blends 
with the phases of national 
history.

CINESE
沿维琴察山谷
阿格诺 - 克亚泊山谷
（VALLATA DELL’AGNO 
CHIAMPO）：意大利和
奥地利的老边境线，那
儿的分支战壕将国境分
开。那儿也是近代历史
上邻国之间融合相处阶
段的见证。

RUSSO
Высокие долины Вичен-
цы
Долина Аньо Кьям-
по: старая итало-
австровенгерская граница, 
где широко разветвленная 
система траншей разде-
ляла территорию между 
государствами. Свиде-
тельство о современной 
истории,  тесно связянной 
с прошлым нашей стра-
ны.

Lunghezza: 130 km

Difficoltà: Media-alta

Dislivello: da 400 a 1700 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole, Alberghi e Foresteria

Caratteristiche percorso: Altipiano, montano

Durata: 6 giorni - 5 notti

Periodi migliori: Primavera, estate

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1350€
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VENETO

L’Ippovia del Piave
COLLAUDATA - TESTED

ITALIANO
Grandi battaglie si sono avvi-
cendate, nel primo conflitto 
mondiale, in questi percorsi 
storici del fiume Piave.... rivi-
viamole a cavallo, valorizzan-
do i territori con una nuova 
formula di turismo equestre 
creando così un ulteriore vo-
lano economico in queste la-
boriose province italiche che 
da sempre sono l’eccellenza.

INGLESE
THE HORSEBACK TRAIL  OF  
PIAVE: First World War, in 
these historical paths along 
the river Piave .... relive on 
horseback, emphasizing the 
territories with a new for-
mula for equestrian tourism, 
thus creating new economic 
opportunities in these labori-
ous Italic provinces that have 
always been excellent.

CINESE
皮亚韦河的马行道
皮亚韦河流域曾经是第
一次世界大战的战地…..
在马背上重新体验一次
战地烽火，以这样一种
新旅游形式来增加这个
区域的领土价值，并再
进一步提高已发达区域
的经济发展。

RUSSO
Конная дорога Дель Пьяве
Первая мировая война, в 
этих исторических местах 
на реке Пьяве... вспомним 
её в верховом походе, обо-
гащая эту территорию но-
вым видом конного туриз-
ма, и давая таким образом 
дополнительный толчок 
для экономического раз-
вития этих трудолюбивых 
итальянских провинций, 
издавна эталона превос-
ходства.

Lunghezza: 100 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 800 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, B&B e Foresterie

Caratteristiche percorso: Marino, montano

Durata: 6 giorni - 5 notti

Periodi migliori: Marzo/giugno, settembre/novembre

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1400€
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RUSSO
Одино из самых ярких путе-
шествий отмеченых командой 
ENGEA ... Отправление от Пе-
кина к крупнейшему памятнику 
в мире, где создаётся впечатле-
ние, что мы вернулись обратно 
в историю. Пересекая старин-
ные деревни, окруженные зе-
ленью, проходя сквозь леса, ру-
чьи и водопады, мы неожиданно 
оказываемся рядом с Великой 
Китайской стеной, древним 
змием, длина которого превы-
шает 9000 км! Это единствен-
ное сооружение, воздвигнутое 
человеком, которое видно из 
космоса, от панорамы которого 
захватывает дух. Путешествие 
заканчивается прибытием к за-
претному городу Water Town 
(Водный город).

INGLESE
One of the most striking 
trips marked ENGEA ì... 
From Beijing part to the lar-
gest monument in the world. 
The impression is to go back 
in history, through ancient 
villages surrounded by gre-
enery, streams, waterfalls 
and forests, we are suddenly 
near the Great Wall, the an-
cient serpent of over 9,000 
km., only human construc-
tion visible from space, abo-
ve which the panorama is 
breathtaking. Until you get 
to Water Town, the Forbid-
den City.

ITALIANO
Uno dei viaggi più sugge-
stivi marchiati ENGEA... 
Da Pechino si parte verso 
il più grande monumento 
del mondo. L’impressione è 
quella di tornare indietro nel-
la storia, attraversando anti-
chi paesi immersi nel verde, 
tra ruscelli, cascate e foreste, 
ci troviamo improvvisamen-
te a ridosso della grande 
muraglia, l’antico serpente 
di oltre 9.000 km., unica co-
struzione umana visibile dal-
lo spazio, al di sopra della 
quale il panorama lascia sen-
za respiro. Fino ad arrivare a 
Water Town, la città proibita.

CINESE
马背上游长城
这是最令人浮想联翩的行
程之一…….从北京出发，
向世界上最大的人工建筑
物行进。途中经过大片大
片绿地覆盖的古村落，让
我们回顾历史；在森林中
穿梭，淌溪水，越瀑布，
一转眼长城就出现在我们
眼前，这条长达9000公里
的古龙，从太空唯一有能
见度的人工建筑！
谁都知道：“不到长城非
好汉”！最后从长城走到
紫禁城，那就是中国明、
清两代24位皇帝的皇宫: 
北京故宫。

L’Ippovia della Grande Muraglia

Lunghezza: 20 Km

Difficoltà: Media

Dislivello: Da 450 a 850 mt.

Punti Sosta: Alberghi - Hotel

Caratteristiche percorso: Turismo, storia, cultura e trekking

Durata: 7/8 giorni di tour: Pechino, Città Proibita, Ippovia, Water Town 

Periodi migliori: Settembre, novembre

Attrezzature particolari: Abbigliamento consono alte escursioni termiche e come da Regolamneto Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): Il costo indicativo per persona varia dai 1500€ alle 2000€, escluso volo
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RUSSO
Вайоминг: государство, которое 
больше, чем любая другая запад-
ная сердце Соединенных Шта-
тов.
Четыре дня в историческом ран-
чо гостя, который состоялся при-
ключениях Буч Кэссиди, шесть 
дней в Скалистых горах по сто-
пам Джереми Джонсон, все ез-
дой вьючных лошадей, как горе 
людей прошлого, вечером в ро-
део, работая с крупного рогатого 
скота , узнать, как использовать 
лассо, разведение лошадей квар-
тал от работы, торговых запад-
ной. Вы побываете на внеочеред-
ном области в сотрудничестве с 
профессионалами тренеров.

CINESE
怀俄明州（WYOMING）
怀俄明：美国最有代表
性的西部中心。在一个
历史悠久曾经布屈·卡西
迪（BUTCH CASSIDY）路
过的农庄，游人可以在
这儿停留4天；马背上翻
越岩石山追寻杰瑞·詹
森（JERRY JOHNSON）
的足迹6天；亲身体验过
去山里人的生活：一夜
露宿、喂牲口、学用套
绳、培育马种、西部购
物。一切户外活动都在
专业人员的指导和辅助
下进行。

INGLESE
Wyoming: the state that more 
than any other is the western 
heart of United States.
Four days in a historical guest 
ranch that has hosted the 
adventures of Butch Cassidy, 
six days at the Rocky Moun-
tains in the footsteps of Jer-
emy Johnson, all riding the 
packhorses like the mountain 
men of the past, an evening 
at the rodeo, working with 
cattle, learn how to use the 
lasso, breeding of quarter 
horse from work, shopping 
western. You will visit the 
extraordinary areas with the 
collaboration of profession-
als trainers.

ITALIANO
Wyoming: lo stato che, più 
di ogni altro, rappresenta in 
cuore western degli Stati Uni-
ti d’America.
Quattro giorni in un guest 
ranch storico che ha visto 
le gesta di Butch Cassidy, 6 
giorni a cavallo nelle monta-
gne rocciose sulle tracce di 
Jeremy Johnson,  tutto sui ca-
valli da soma come i mountain 
men del passato, una serata 
al rodeo, lavoro con il bestia-
me, si impara a usare il laccio, 
allevamento di quarter horse 
da lavoro, shopping western. 
Si visitano aree straordinarie 
avvalendoci della collabora-
zione di operatori qualificati.

COLLAUDATA - TESTED

Wyoming
Sulle tracce di Butch Cassidy e Jeremy Johnson

AMERICAITALIA - SVIZZERA

COLLAUDATA - TESTED

RUSSO
Барбаросса и Крестовые похо-
ды
От средневековых башен город-
ка Беллинзона, воспроизведе-
ние пути Федерико Барбаросса 
во время Крестовых походов, 
который, пересекая весь север 
Италии (регионы Пьемонтэ, 
Ломбардия, Лигурия), достиг 
города Генуи. Эта конная до-
рога таким образим повторяет 
один из старинных путей, кото-
рый, наравне с Соляной доро-
гой, ежедневно пересекались с 
севера на юг и обратно.

CINESE
红胡子菲特烈一世十字
军东征线
从历史悠久的本力佐纳
塔（TORRI DI BELLIZO-
NA）开始红胡子菲特烈
一世十字军东征的重建
路线。这条线路穿越意
大利整个北部到达热内
亚，（从皮尔蒙特大区 
、伦巴第大区到利古里
亚大区）。这条重建的
马行道中也包含了古盐
路，所以成为平凡南北
交通的重要通道。

INGLESE
BARBAROSSA - THE CRU-
SADES: From historical to-
wers of Bellinzona, the re-
construction of the path of 
Frederick Barbarossa and 
the Crusades, which cros-
sing the entire northern 
Italy (Piemont, Lombardy, 
Liguria) arrived in Genoa. 
The Horseback Trail recon-
struct  one of the old path 
that, like the Salt Road, was 
daily rode from north to 
south and vice versa.

ITALIANO
Dalle storiche Torri di Bel-
linzona, la ricostruzione 
del percorso di Federico 
Barbarossa alle crociate, 
che attraversando tutta 
l’Italia del nord (Piemonte, 
Lombardia, Liguria) arri-
vava a Genova. L’ippovia 
ricostruisce così uno dei 
vecchi tracciati che, con la 
Via del Sale, venivano quo-
tidianamente percorsi, da 
nord a sud e viceversa.

Barbarossa alle Crociate

Lunghezza: 280 km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 0 a 1800 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, Aziende Agricole, Alberghi e Foresteria

Caratteristiche percorso: Pianeggiante, collinare e montano

Durata: 15 giorni - 14 notti

Periodi migliori: Settembre

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 3400€

Lunghezza: 120 Km

Difficoltà: Media

Dislivello: da 900 a 2000 mslm

Punti Sosta: Pernottamenti presso il Ranch, tenda e due notti in Hotel a Dubois

Caratteristiche percorso: sentieri rurali, montagne rocciose

Durata: 14 giorni - 13 notti - 10 giorni a cavallo (6 ore al giorno)

Periodi migliori: Primavera, estate, autunno (fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale)

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Documenti necessari: Passaporto individuale con validità minima di 6 mesi dalla data di partenza

Voli: Continental Airways da  Roma. Franchigia bagaglio 23Kg

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 4800 €

Nota: Numero minimo/massimo: 10 /16

I viaggi di Franco Barbagallo
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RUSSO
В волшебную атмосферу 
«South Pelion», Греция.
У подножия Олимпа, в пей-
заж, в котором история и 
легенды смесей в поэтиче-
ские образы и ощущения, 
неописуемые предложения, 
ночи полные заседания, а 
чрезвычайные события.

CINESE
半人马时空
希腊南皮力翁山笼
（MONTE PELION）罩着
神秘诱人的气氛。
从奥林匹亚山脚的景观
我们能透视到希腊萃灿
的文化历史及其传奇，
感受只有在诗歌中描写
的氛围。
晚上有各种主题的晚
会。

INGLESE
In the magical atmosphere 
of South Pelion, Greece.
At the foot of Olympus, in a 
landscape where history and 
legend blends into poetic im-
ages and sensations, inde-
scribable suggestions, nights 
full of meetings and extraor-
dinary events.

ITALIANO
Nella magica atmosfera del 
Sud Pelion, in Grecia.
Alle falde dell’OLIMPO, in un 
paesaggio ove storia e leg-
genda si fondono in immagi-
ni e sensazioni ammantate di 
poesia e suggestioni indicibi-
li, serate fitte di incontri ric-
chi di straordinari eventi.

CUBA

COLLAUDATA - TESTED

Costa a Costa 
Da Pinar Del Río a Macumbe

RUSSO
Провинции «Pinar del Rio» 
является, к совершенству, 
провинции лошадей и 
управляемые, есть больше 
вагонов и тележек, запря-
женных лошадьми, чем ав-
томобили.
Опыт, праздник, который 
приведет нас от ранчо «La 
Gubina» в Mountain Ranch 
«Мil Cumbre», где джунг-
ли и Моготес (характерные 
холмов известняка образо-
вание) обогатить тропа в 
котором реальность пута-
ют с мечтой.

CINESE
东海岸到西海岸
比那尔德里奥省（PINAR 
DE RIO）以它的马和马
车而著名；那里的马
车多于汽车。先在“LA 
GUBINA” 农庄宿夜，然
后到 “MIL CUMBRE”山庄
歇脚，那里的丛林和石
山丘都是必游之处，在
那儿你会有世外桃源的
感触。

INGLESE
The province of Pinar del Río 
is, for excellence, the provin-
ce of horses and horse-dri-
ven; there are more wagons 
and carts pulled by horses 
than cars.
An experience, a holiday that 
will take us from the ranch 
“La Gubina” at the mountain 
ranch “Mil Cumbre”, where 
jungles and mogotes (cha-
racteristic hills of limesto-
ne formation) enrich a trail 
in which reality is confused 
with the dream.

ITALIANO
La provincia di Pinar del Río 
è per eccellenza la provincia 
dei cavalli e degli ippotraina-
ti; ci sono più carri e carrettini 
trainati da cavalli che auto-
mobili.
Un’esperienza, una vacanza 
che ci porterà dal ranch “La 
Gubina” al ranch di monta-
gna di “Mil Cumbre”, dove 
giungle e mogotes (caratte-
ristiche colline dalla forma-
zione calcarea) arricchiscono 
un percorso in cui la realtà 
rischia di confondersi con il 
sogno.

Lunghezza: 100 Km

Difficoltà: Media

Dislivello: Da 0 a 800 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, fasende, aziende agricole

Caratteristiche percorso: Giungla, montagna, guadi fluviali

Durata: 5 giorni - 4 notti

Periodi migliori: Fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): Offerta lancio 1400€

GRECIA

COLLAUDATA - TESTED

I Giorni del Centauro
Visitsa, Choreftra, Diga Panagiotiko Koropi, Mileon

Lunghezza: 68 Km

Difficoltà: Media

Dislivello: Da 0 a 800 mslm

Punti Sosta: Agriturismi, aziende agricole, campo country, alberghi

Caratteristiche percorso: Mare, montagna

Durata: 3 giorni - 2 notti

Periodi migliori: Fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale

Attrezzature particolari: Come da Regolamento Generale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 500€
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ITALIANO
XXX

INGLESE
Located on the edge of 
Shot El Jerid (southwest), 
the city of Nefta is the 
beginning of a trip rich in 
emotions. You will discover 
the mountain oasis, the site 
where it was filmed the cult 
Star Wars, without forget-
ting the dunes of the Tuni-
sian desert. Crossing Ber-
ber villages and abandoned 
caves dating back to pre-
historic times, this tour will 
introduce you to the joys of 
the campfire under the Ber-
ber tent, and you will enjoy 
the traditional cuisine of 
southern Tunisian.

CINESE
撒哈拉沙漠
从内夫塔市（NEFTA）
出发，这是一次让我们
体验人类各种情感的远
足外行。我们去发现山
里的绿洲；并亲临“星
球大战”的拍摄地；千
万不要忘了观赏突尼斯
沙漠中的沙丘；途中路
过被遗弃的柏柏尔村落
和远古时代的山洞。这
次远行我们将亲身体验
在柏柏尔帐篷下露宿的
乐趣，和在宿营篝火周
围品尝传统的突尼斯美
食的欢欣。

RUSSO
Расположенный на краю 
«Shot-El-Jerid» (юго-запад), 
город Nefta является началом 
поездки богата эмоциями. Вы 
откроете для себя горный 
оазис, место, где он был снят 
войн культа звезды, не забы-
вая дюны тунисской пусты-
не. Пересечение берберские 
поселения и заброшенные 
пещеры, начиная с доистори-
ческих времен, эта экскурсия 
познакомит вас с радостями 
костра под берберской палат-
ке, и вы будете наслаждаться 
традиционной кухней южной 
тунисской.

Dati Tecnici:

TUNISIA

COLLAUDATA - TESTED

Deserto del Sahara
Da Nefta a Tamarza

ITALIANO
Situato sul bordo del Shot 
El Jerid (sud ovest), la città 
di Nefta è il punto di parten-
za di un’escursione ricca in 
emozioni. Scoprirete le oasi 
di montagna, il sito dove è 
stato girato il film culto Star 
Wars, senza dimenticare 
certamente le dune del de-
serto tunisino. Incrociando 
villaggi Berberi abbandonati 
e grotte che risalgono all’età 
preistorica, questa escursio-
ne vi farà conoscere le gioie 
del bivacco sotto le tende 
berbere, e vi permetterà di 
gustare la cucina tradiziona-
le del sud tunisino attorno ad 
un fuoco d’accampamento.

Lunghezza: 140 Km

Difficoltà: Sud: Media (alte escursioni termiche)

Dislivello: Da 0 a 700 mslm

Punti Sosta: Alberghi, campi berberi, notti country

Caratteristiche percorso: Aree desertiche, oasi, escrescenze rocciose

Durata: 7 giorni e 6 notti

Periodi migliori: Fattibile tutto l’anno, nel rispetto del benessere animale

Attrezzature particolari: Abbigliamento consono alte escursioni termiche e come da Regolamneto Gen-
erale

Costi (Sconto 20% Soci ENGEA): 1400€

Cos’è E.N.G.E.A. Ambiente
Il certificato di nascita attesta che nel 1998 vedeva la luce ENGEA nella Riserva naturalistica di Sale Porcus, la prima area protetta del-
la Sardegna. Il primo nucleo è cresciuto diventando addirittura “GEA International” ma i valori sono rimasti quelli di sempre: coltivare 
una grande passione nel rispetto dei valori universali della “c avalleria”.
E.N.G.E.A. dunque nel solco della millenaria tradizione “cavalleresca”: al servizio del più debole.
Nel 2005 il Ministero dell’Ambiente e della Tutela del Territorio con Decreto RAS/1123/2005 ci riconosce quale Ente di Protezione 
Ambientale.
Da sempre E.N.G.E.A. ha ricevuto dall’ambiente naturale forza vitale ma adesso che è cresciuta vuole restituirgli impegno e servizio. 
Da questo percorso sorge E.N.G.E.A. Ambiente, un’associazione di volontariato naturalistico
che si prefigge di operare a favore della natura con tutti gli strumenti disponibili:
dalla sensibilizzazione all’educazione, dall’ecogestione al recupero di aree degradate, dalla raccolta di animali in difficoltà alla
promozione di norme per la tutela di ambienti e animali, ecc.

E.N.G.E.A. Ambiente è strutturato attraverso Sezioni territoriali autonome.
I Soci e le Sezioni possono, secondo i loro interessi e/o competenze operare nelle seguenti specializzazioni riconosciute:
• Animalismo;
• Aree protette;
• Benessere naturale
• Botanica;
• Energie a basso impatto e riciclaggio dei materiali;
• Geologia;
• Zoologia.
E.N.G.E.A. Ambiente intende quindi raccogliere tutte le energie disponibili per destinarle alla natura, per questo motivo è un diparti-
mento aperto a tutti, anche all’esterno del mondo equestre.

I nostri programmi immediati
• Programmi di salvaguardia di razze equine in 
via d’estinzione;
• Pensionati gratuiti per equini a fine carriera;
• Centri di educazione ambientale;
• Formazione per operatori ambientali;
• Corpo di volontari per la salvaguardia ambien-
tale;
• Assistenza e supporto per le aree naturali pro-
tette.

Perché iscriversi ad E.N.G.E.A. Am-
biente
Certamente non puoi ricevere vantaggi personali 
ma:
• per costruire, insieme ad altri volontari ed altre 
volontarie, un mondo migliore;
• per restituire alla Natura un poco di quel benes-
sere che quotidianamente ci regala, affinchè an-
che i nostri figli possano goderne;
• per sentirsi utili alla società.

Tutti posso iscriversi
E.N.G.E.A. Ambiente non si occupa solo della 
qualità di vita degli equini ma, considerando che 
il benessere di ogni singolo individuo, a qualun-
que specie appartenga, dipende principalmente 
dalla qualità dell’ambiente in cui vive, l’azione si 
svolge a favore di tutte le componenti ambien-
tali.
Per iscriversi quindi non è affatto necessario “far 
parte del mondo equestre”, è sufficiente sentirsi 
“cavaliere nello spirito”.

Il fiore all’occhiello
       E.N.G.E.A. AMBIENTE

Segreteria Nazionale ENGEA
Tel. 0383 378944 - Cell. 348 0162096 - segreteria@sitogea.net

www.cavalloecavalli.it



BookingHorse
Your horse riding holiday

“OGGI IL 90% DEL TURISMO SI MUOVE IN 
TUTTO IL MONDO GRAZIE AD INTERNET 
TRAMITE PORTALI DEDICATI.”

ISPIRATI DALL’INNOVAZIONE
NEL SETTORE DEL TURISMO
ATTIVO A CAVALLO.

REGISTRA LA TUA STRUTTURA O IL TUO CENTRO
SU BOOKINGHORSE.COM

LA VACANZA SEMPRE 
SOGNATA NELLE 
STRUTTURE PIU BELLE
 DEL MONDO CON IL 
TUO AMICO CAVALLO

Estratto dal Regolamento Tecnico dei Trekking E.N.G.E.A.

Regolamento

1. L’iscrizione è aperta a tutti i cavalieri di entrambi i sessi, purché siano in grado di viaggiare da sei a otto ore al giorno a cavallo;
2. Le competenze E.N.G.E.A., F.I.S.E e altre sono indispensabili;
3. Una Guida può accompagnare un gruppo di 6 cavalieri al massimo;
4. Il Comitato d’Organizzazione ha la facoltà di decidere di terminare il viaggio di un cavaliere e / o cavallo qualunque sia il loro com-
portamento impedire un viaggio che possa mettere il pericolo l’ambiente naturale;
5. I cavalli partecipanti dovranno essere fisicamente sani;
6. Il libretto sanitario dovrà essere in regola con le normative in vigore e sarà indispensabile per la prevenzione;
7. Il Comitato d’Organizzazione, ha la facoltà di accettare i cavalli interi;
8. Il certificato medico di sana e robusta costituzione è indispensabile;
9. Le assicurazioni RC e incidenti personali sono obbligatorie e seriamente garantite dall’Organizzazione, ciascun partecipante può 
stipulare eventuali polizze  complementari  con altre compagnie di fiducia;
10. E’ vietato utilizzare profumi intensi e abbigliamento di colori vivaci;
11. Durante il percorso è necessario moderare il più possibile il tono della voce ed evitare movimenti bruschi;
12. Il gruppo dei cavalieri dovrà essere conforme alle regole abituali delle passeggiate delle zone naturali protette;
13. Eventuali intolleranze, patologie, allergie e sistemi alimentari (regime vegetariano..) dovranno essere dichiarate al momento 
dell’iscrizione.

Ordine di marcia

Gli orari e i tempi di percorso sono tutti calcolati in base al passo, andatura predominante; tuttavia eventuali cambi di andatura po-
tranno essere generati dalle condizioni del terreno e del cavallo.

Abbigliamento consigliato

• Stivali, possibilmente in goretex + ghette o stivali da trekking
• Giacca - vento / panta - vento 
• Per il colore dell’abbigliamento consigliamo il verde coloniale
• Torce elettriche / coltellino
• L’uso dei caschi protettori per i partecipanti alle prime armi sono obbligatorie.

Partecipazione eco-compatibile

La carovana dei trekkers è consapevole di attraversare una tra le zone più selvagge dell’Europa, pertanto, non solo adotta tutte le 
precauzioni per evitare l’impatto negativo sull’ambiente ma guiderà l’evento per la protezione degli ecosistemi.

L’organizzazione infatti fornisce:
Programmi elaborati in pieno rispetto delle regole in vigore, in particolare la L.R. del 29 luglio 1998, n 23 in accordo con le autorità 
competenti;
Numero limitato di partecipanti;
Comportamento in aree critiche eco-compatibili;
Presenza costante  di un ambientalista per il controllo degli impatti;
informazione ed educazione dei partecipanti;
Informazione sulle comunità attraversate;
Monitoraggio del territorio attraversato.

Gastronomia

Le specialità regionali con piatti tipici della cultura pastorale
e con le principali specialità, accompagneranno il tutto.

Ippovie Italiane
Certificate®



di Mauro Testarella

VUOI CONOSCERE IL TURISMO 
EQUESTRE?  VUOI DIVENTARE UN 
PROFESSIONISTA DEL SETTORE?

1 - Professionalità
La Formazione professionale, la più professionale possibile tra le varie entità sul campo seguendo corsi di aggiornamento e stage.
La Logistica, sia attrezzistica che di consumo, deve essere di qualità e presente in base alle formule di contratto stipulato con i clienti. 
La scelta dei collaboratori è primaria conoscenza di lingue, uomini di cavalli con esperienza e professionalità.
Cavalli possibilmente abbrancati, di buona indole e conosciuti soprattutto in buona forma fisica, in buona salute, non fiaccati
Di buona regola per il mezzo di appoggio: Un pulmino 4 posti per i bagagli e transfert clienti, un fuoristrada con Trailer per deposito 
attrezzi (Funi e Poste, Recinti Elettrici, Abbeveratoi, mascalcia, ecc.), Un camion per deposito mangimi, fieno, selleria e pronto soc-
corso. A volte vi sono richieste di trekking più crudi con cavalli e bardature da soma con campi all’addiaccio o spartane tende. Fate 
bene la valutazione dei “Rambo” che le richiedono perché a volte si hanno sgradevoli sorprese, mentre se si selezionano bene i richie-
denti e risultano seri e qualificati trekkeristi, e noi ne abbiamo le capacità e le conoscenze può diventare una bella vacanza per tutti.

2 - Organizzazione del Percorso
Per gli organizzatori di un trekking equestre, l’ippovia deve essere conosciuta come il percorso di casa, averla percorsa in lungo e in 
largo, scegliendo il tracciato più spettacolare ma meno rischioso.
Conoscendo tutti i punti di sosta e beveraggio, tutte le strutture o poste per le soste. Il massimo della qualità per pranzo, cena e 
pernottamento per cavalieri e cavalli.
E’ sempre meglio all’inizio della stagione controllare la percorribilità e la sicurezza dell’ippovia e avere percorsi alternativi in base alle 
capacità dei cavalieri.
E’ importantissimo durante la riunione pre/partenza distribuire a tutti i partecipanti cartine topografiche dell’intero percorso con 
punti di sosta, pernottamento e abbeverate o scaricare via pc il tracciato sul satellitare.
I costi del trekking saranno giustificati dai servizi e qualità soprattutto
nell’enogastronomia e nell’accoglienza.

3 - Certificazione di qualità
Si sente sempre di più parlare di ISO 9001:2008 e OHSAS 18001:2007 o meglio ancora delle certificazioni di qualità ancora poco co-
nosciute e utilizzate in italia ma conosciute e apprezzate nei paesi del nord e soprattutto dai trekkeristi i quali leggendo quel piccolo 
marchio sulla locandina pubblicitaria sono più tranquilli di non trovare sorprese ( e noi in italia sul turismo equestre ne abbiamo date 
di sorprese!!!).
Se vogliamo clienti di qualità e introitare valute pregiate, la soluzione è: servizi al Top, qualità e sicurezza nelle cavalcature con giuste 
coperture assicurative infortuni e R. C. T. contratti chiari e sottoscritti da entrambi le parti. L’enogastronomia è uno dei punti di forza 
della qualità di un trekking.
La conoscenza generale de territorio ne sancisce il successo.

4 - Pacchetto turistico e costi
La fase più delicata e importante
La comunicazione
Valutazione e costi
Grafica esplicativa e coinvolgente
Prezzi chiari e benefit elencati sia gli inclusi che gli esclusi, stampati in più lingue e inviati a tour operator o agenzie
specializzate in tutto il mondo, dopo i primi trekking se ben riusciti il passa parola sarà la vostra fonte pubblicitaria
e il successo.
Se il sistema non funziona fermatevi e ricominciate da capo.

           Buon Lavoro
                       Mauro Testarella

1 - Professionalità:
Formazione Professionale
Organizzazione della Logistica
Scelta dei Collaboratori
Cavalli e Bardature
Mezzi di Appoggio e Soccorso

2 - Organizzazione del Percorso:
Sicura Conoscenza dell’Ippovia
Punti di Sosta Conosciuti
Idoneità del percorso valutata sulla capacità dei cava-
lieri
Cartografia I.G.M. o Satellitare già impostata

3 - Certificazione di Qualità:
Ippovia Collaudata e Certificata
Partenza Arrivo - Punti di Sosta Cavalli e Cavalieri
Eno-gastronomia Regionale
Conoscenza Archeologica, Storica, Culturale e Natu-
ralistica del Territorio

4 - Pacchetto Turistico e Costi:
Impostazione Grafica
Analisi dei Costi e dei Ricavi
Diffusione con Tour operator
Riviste Web e Network
Passeggiate Equestri tra amici
Turismo Equestre di Qualità

Leggi qui

Appunti di viaggio

ENGEA Group
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